
PL 

Instrukcja obsługi: 

1.​ Umieść przynętę (np. kawałek jedzenia) wewnątrz pułapki. 
2.​ Ustaw pułapkę w miejscu, gdzie zaobserwowano gryzonie. 
3.​ Gdy gryzoń wejdzie do środka, mechanizm automatycznie się zamknie. 
4.​ Po złapaniu gryzonia wypuść go w bezpiecznym miejscu na zewnątrz. 
5.​ Wyczyść pułapkę po każdym użyciu. 

Ostrzeżenie:​
 Trzymać z dala od dzieci. Nie wystawiać na działanie wysokiej temperatury. Nie używać do 
innych celów niż przeznaczone. 

 

EN 

Instructions for use: 

1.​ Place bait (e.g. a piece of food) inside the trap. 
2.​ Set the trap where rodents have been observed. 
3.​ When the rodent enters, the mechanism will automatically close. 
4.​ Release the animal safely outdoors. 
5.​ Clean the trap after each use. 

Warning:​
 Keep out of reach of children. Do not expose to high temperatures. For intended use only. 

 

DE 

Gebrauchsanweisung: 

1.​ Legen Sie einen Köder (z. B. ein Stück Futter) in die Falle. 
2.​ Platzieren Sie die Falle dort, wo Nagetiere beobachtet wurden. 
3.​ Sobald das Tier hineinläuft, schließt sich der Mechanismus automatisch. 
4.​ Lassen Sie das Tier draußen in sicherer Umgebung frei. 
5.​ Reinigen Sie die Falle nach jedem Gebrauch. 

Warnung:​
 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht hohen Temperaturen aussetzen. 
Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 

 

FI 



Käyttöohjeet: 

1.​ Aseta syötti (esim. ruokapala) loukun sisään. 
2.​ Aseta loukku paikkaan, jossa jyrsijöitä on havaittu. 
3.​ Kun jyrsijä menee sisään, mekanismi sulkeutuu automaattisesti. 
4.​ Vapauta eläin turvallisesti ulkona. 
5.​ Puhdista loukku jokaisen käytön jälkeen. 

Varoitus:​
 Pidettävä poissa lasten ulottuvilta. Älä altista korkealle lämpötilalle. Vain tarkoitettuun 
käyttöön. 

 

EE 

Kasutusjuhend: 

1.​ Aseta sööt (nt toidutükk) lõksu sisse. 
2.​ Paigalda lõks kohta, kus on närilisi nähtud. 
3.​ Närilise sisenemisel lõks sulgub automaatselt. 
4.​ Vabastage loom loodusesse. 
5.​ Puhastage lõks pärast iga kasutamist. 

Hoiatus:​
 Hoida lastele kättesaamatus kohas. Mitte jätta kõrge temperatuuriga kohtadesse. Kasutada 
ainult ettenähtud otstarbel. 

 

LV 

Lietošanas instrukcija: 

1.​ Ievietojiet ēsmu (piemēram, pārtikas gabalu) slazdā. 
2.​ Novietojiet slazdu vietā, kur novēroti grauzēji. 
3.​ Kad grauzējs ieiet iekšā, mehānisms automātiski aizveras. 
4.​ Atbrīvojiet dzīvnieku drošā vietā ārpus telpām. 
5.​ Notīriet slazdu pēc katras lietošanas reizes. 

Brīdinājums:​
 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Nesildīt vai neatstāt karstumā. Lietot tikai paredzētajam 
nolūkam. 

 

LT 

Naudojimo instrukcija: 



1.​ Įdėkite jauką (pvz., maisto gabalėlį) į spąstus. 
2.​ Padėkite spąstus ten, kur pastebėta graužikų. 
3.​ Kai graužikas įeina, mechanizmas automatiškai užsidaro. 
4.​ Paleiskite gyvūną gamtoje. 
5.​ Išvalykite spąstus po kiekvieno naudojimo. 

Įspėjimas:​
 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikyti aukštoje temperatūroje. Naudoti tik pagal 
paskirtį. 

 

CZ 

Návod k použití: 

1.​ Umístěte návnadu (např. kousek jídla) do pasti. 
2.​ Umístěte past tam, kde se vyskytují hlodavci. 
3.​ Po vstupu zvířete se past automaticky zavře. 
4.​ Vypusťte zvíře bezpečně do přírody. 
5.​ Po každém použití past vyčistěte. 

Upozornění:​
 Uchovávejte mimo dosah dětí. Nevystavujte vysokým teplotám. Používejte pouze k 
určenému účelu. 

 

SK 

Návod na použitie: 

1.​ Vložte návnadu (napr. kúsok jedla) do pasce. 
2.​ Umiestnite pascu tam, kde sa objavili hlodavce. 
3.​ Po vstupe zvieraťa sa mechanizmus automaticky uzavrie. 
4.​ Uvoľnite zviera bezpečne do prírody. 
5.​ Po každom použití pascu vyčistite. 

Upozornenie:​
 Uchovávajte mimo dosahu detí. Nevystavujte vysokým teplotám. Používajte len na určený 
účel. 

 

HU 

Használati utasítás: 

1.​ Helyezze a csalit (pl. ételdarabot) a csapdába. 



2.​ Állítsa be a csapdát ott, ahol rágcsálókat észlelt. 
3.​ Ha az állat bemegy, a mechanizmus automatikusan lezáródik. 
4.​ Engedje szabadon az állatot a természetben. 
5.​ Használat után tisztítsa meg a csapdát. 

Figyelmeztetés:​
 Gyermekektől távol tartandó. Ne tegye ki magas hőmérsékletnek. Csak rendeltetésszerűen 
használja. 

 

BG 

Инструкции за употреба: 

1.​ Поставете стръв (напр. парче храна) вътре в капана. 
2.​ Поставете капана на място, където са наблюдавани гризачи. 
3.​ Когато гризачът влезе, механизмът автоматично се затваря. 
4.​ Освободете животното безопасно сред природата. 
5.​ Почиствайте капана след всяка употреба. 

Предупреждение:​
 Пазете далеч от деца. Да не се излага на висока температура. Използвайте само по 
предназначение. 

 

RO 

Instrucțiuni de utilizare: 

1.​ Puneți momeala (de exemplu, o bucată de mâncare) în capcană. 
2.​ Așezați capcana în locurile unde au fost observați rozători. 
3.​ Când rozătorul intră, mecanismul se închide automat. 
4.​ Eliberați animalul în natură, în siguranță. 
5.​ Curățați capcana după fiecare utilizare. 

Avertisment:​
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Nu expuneți la temperaturi ridicate. Utilizați numai 
conform destinației. 
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